
DELTA BAG MULTICAM TROPIC

The Delta Bag is a compact, assault medic bag that is designed to be worn over
a plate carrier and hold a wide variety of medical supplies and equipment. The
front of the bag is divided into three uniformly sized compartments with diagonal
zipper access that enables the end user to quickly access the entire pocket
without having to reposition any of its contents. The unique configuration also
aids in passive retention of gear when the compartment is opened. The main
compartment of the Delta Bag is a clamshell design with two full fields of loop that
can accept any hookbacked accessories (including the entire line of Spiritus
Systems utility inserts, and other 3rd party products). The bag can be transported
with the clamshell in the open position from location to location using the
integrated briefcase handles, and provides an intuitive workstation when
emergency medical care is being administered. The back side of the pack
features two slim compartments for keeping flat-pack items secure and damage
free, and keeps the pack close to the body when worn. The included straps for
the delta bag are removeable and replaceable with any 3rd party straps that
attach with 1” webbing. The bag features four sewn-in metal tri-glide mounting
points for strap integration. The Delta bag features mesh and metal eyelets in key
locations for full water drainage capability, and is designed to remain effective
and accessible in austere environments.

Attributes

Name: DELTA BAG MULTICAM TROPIC
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430104967
Mfr. No.: BU-DB-MT
Color: Multi-Cam Tropic
Weight: 1.261 lbs
Delivery weight: 0.587kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 457mm
Shipping length: 305mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die DELTA BAG SPIRITUS
SYSTEMS DELTA BAG MULTICAM TROPIC

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Delta Bag von Spiritus Systems. Diese kompakte, tragbare
Sanitätstasche wurde speziell entwickelt, um über einem Plattenträger getragen zu werden und eine Vielzahl von
medizinischen Vorräten und Ausrüstungen zu halten. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen, haben wir diese Sicherheitsanleitung erstellt. Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Delta Bag vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel überprüft wird.
Verwenden Sie die Delta Bag nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Halten Sie die Tasche außerhalb der Reichweite von Kindern, um versehentliche Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass die Tasche bei der Verwendung gut am Körper anliegt, um ein Verrutschen zu
verhindern.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen oder spitzen Objekten, die die Tasche beschädigen könnten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Reißverschlüsse und Fächer vollständig intakt sind.
Verwenden Sie die integrierten Tragegriffe, um die Tasche sicher zu transportieren.
Achten Sie darauf, dass die Tasche nicht überladen ist, um das Gewicht zu kontrollieren und die Stabilität zu
gewährleisten.
Bei der Verwendung der Delta Bag in rauen Umgebungen, stellen Sie sicher, dass alle
Ausrüstungsgegenstände sicher verstaut sind, um ein Herausfallen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung der Delta Bag:

Überprüfe die Tasche auf Schäden.
Öffne alle Fächer und Reißverschlüsse.

Beladung der Tasche:

Platziere die medizinischen Vorräte gleichmäßig in den Fächern.
Verwende die Schlaufenfelder im Hauptfach, um Zubehörteile sicher zu befestigen.

Tragen der Delta Bag:

Setze die Tasche über dem Plattenträger auf.
Stelle sicher, dass die Gurte fest, aber nicht zu eng sind.

Zugriff auf den Inhalt:

Ziehe die diagonalen Reißverschlüsse auf der Vorderseite, um schnell auf die Fächer zuzugreifen.
Achte darauf, dass die Tasche beim Öffnen stabil bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Die Delta Bag sollte gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Textil und Kunststoffabfällen
entsorgt werden.
Überprüfe, ob Teile der Tasche recycelbar sind, und trenne diese entsprechend.
Bei der Entsorgung von beschädigten oder nicht mehr benötigten Taschen, achte darauf, dass keine scharfen
Teile zurückbleiben, die Verletzungen verursachen könnten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsrichtlinien und verfahren, wenden Sie sich bitte an den
Kundenservice von Spiritus Systems oder einen autorisierten Händler. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien
zu befolgen, um eine sichere Nutzung der Delta Bag zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass alle Produkte den EUVorschriften für Produktsicherheit entsprechen und Sie bei Fragen
oder Bedenken die entsprechenden Behörden informieren sollten.



Delta Bag Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Delta Bag Multicam Tropic. This compact assault medic bag is designed for safe and
effective use in various environments. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper use and
maintenance of the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the Delta Bag by following all instructions provided. The bag is designed
to minimize risks associated with nonfood products.
Enhanced Recalls: In the event of a safety recall, you will receive standardized notices and remedies free of
charge.
Online Shopping: If purchased online, you are entitled to the same safety protections as if purchased in a
physical store.
Special Consumer Focus: Extra precautions should be taken when the bag is used by or around vulnerable
groups, such as children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point for this product.
Rapid Alerts: Stay informed about any unsafe products through the EU’s Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Inspection Before Use: Always inspect the Delta Bag for any signs of damage or wear before use. Do not
use if any parts are compromised.
Proper Loading: Ensure that medical supplies and equipment are securely loaded into the compartments to
prevent shifting during transport.
Weight Consideration: The bag weighs approximately 1.261 lbs. Ensure that the total weight does not
exceed your personal lifting capacity.
Avoid Overloading: Do not exceed the recommended storage capacity to maintain safety and usability.
Emergency Situations: When using the bag in emergency medical situations, ensure that all components are
easily accessible.
Child Safety: Keep the Delta Bag out of reach of children when not in use to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage



Wearing the Bag:

Adjust the straps to achieve a secure fit over your plate carrier.
Ensure that the bag does not obstruct your movement or visibility.

Accessing Compartments:

Use the diagonal zippers to quickly access each compartment.
Make sure to close zippers securely after use to protect contents.

Using the Clamshell Design:

Open the bag fully to utilize the clamshell design for easy access to medical supplies.
When transporting, use the integrated briefcase handles to carry the bag in the open position.

Strap Replacement:

If the included straps need replacement, ensure that any 3rd party straps used are compatible with the
1” webbing.
Attach straps securely to the four sewnin metal triglide mounting points.

Water Drainage:

The bag features mesh and metal eyelets for water drainage. Ensure these are not blocked to maintain
functionality in wet conditions.

Disposal Instructions

Environmental Considerations: Dispose of the Delta Bag responsibly. Follow local regulations regarding the
disposal of textile and metal products.
Recycling: If possible, recycle components of the bag to minimize environmental impact.
Hazardous Materials: If the bag has been exposed to hazardous materials, consult local waste management
services for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any further inquiries or support regarding the Delta Bag, please refer to the designated EU contact point for this
product.

Thank you for following these safety instructions to ensure a safe and effective experience with your Delta Bag
Multicam Tropic.
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Guide de Sécurité pour le Delta Bag Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi le Delta Bag Spiritus Systems. Ce sac médical d'assaut compact est conçu pour vous aider à
transporter et à organiser vos fournitures médicales. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le Delta Bag est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du sac et de son contenu pour détecter tout dommage ou usure.
Ne surchargez pas le sac audelà de sa capacité recommandée.
Gardez le sac hors de portée des enfants lorsque non utilisé.
En cas de dommage ou de défaillance, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation sur gilet pareballes : Assurezvous que le sac est correctement fixé sur votre gilet pareballes
avant de l'utiliser.
Accès aux compartiments : Utilisez la fermeture éclair diagonale avec précaution pour éviter de blesser vos
doigts.
Transport : Lorsque vous transportez le sac, utilisez les poignées intégrées pour un meilleur contrôle.
Conditions environnementales : Évitez d'exposer le sac à des températures extrêmes ou à des conditions
humides prolongées.
Équipement médical : Vérifiez que tous les équipements médicaux contenus dans le sac sont en bon état et
conformes aux normes de sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation sur un gilet pareballes :

Fixez les sangles du Delta Bag sur le gilet à l'aide des points de montage métalliques triglide.
Assurezvous que les sangles sont bien ajustées et sécurisées.

Accès au contenu :

Ouvrez la fermeture éclair diagonale sur l'avant du sac pour accéder aux compartiments.
Utilisez les champs de boucle à l'intérieur pour organiser vos fournitures médicales.

Utilisation en situation d'urgence :

Ouvrez le sac en position clamshell pour un accès facile à votre matériel.
Assurezvous que le sac est stable et sécurisé avant de commencer à administrer des soins.

Transport du sac :

Utilisez les poignées de mallette pour déplacer le sac d'un endroit à un autre.
Si nécessaire, vous pouvez transporter le sac ouvert, mais assurezvous qu'il est correctement soutenu.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le Delta Bag ou ses composants dans la nature.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements médicaux et des matériaux
synthétiques.
Consultez les autorités locales pour des conseils sur la mise au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation du Delta Bag, veuillez contacter le
fabricant ou le point de vente où vous avez acheté le produit. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et les détails
d'achat à portée de main pour une assistance rapide.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. Votre sécurité et celle des autres sont notre priorité. Utilisez
le Delta Bag avec soin et responsabilité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Delta Bag
Spiritus Systems Delta Bag Multicam Tropic

Introduzione
Grazie per aver scelto il Delta Bag Spiritus Systems Delta Bag Multicam Tropic. Questa borsa medica compatta è
progettata per garantire un uso sicuro e pratico in situazioni di emergenza. È fondamentale seguire le istruzioni di
sicurezza per garantire il corretto utilizzo e la massima protezione. Questa guida fornisce informazioni importanti in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il Delta Bag sia utilizzato solo per il suo scopo previsto, ovvero come borsa medica.
Controlla regolarmente il bag per eventuali segni di usura o danni. Se noti danni, non utilizzare il prodotto e
contatta il supporto.
Tieni il Delta Bag lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici quando non è in uso.
Non sovraccaricare la borsa oltre il peso massimo consigliato di 1.261 lbs.
Evita il contatto con sostanze chimiche aggressive o agenti corrosivi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la borsa solo su superfici piane e stabili quando accedi al contenuto.
Assicurati che le cinghie siano sempre ben fissate e in buone condizioni prima dell'uso.
Quando trasporti il Delta Bag, utilizza le maniglie integrate e non le cinghie per evitare infortuni.
Durante l'uso in situazioni di emergenza, mantieni la borsa in una posizione facilmente accessibile.
Non utilizzare il Delta Bag in ambienti estremi che superano le specifiche di temperatura o umidità consigliate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione delle Cinghie:

Rimuovi le cinghie incluse se necessario.
Sostituiscile con cinghie di terze parti compatibili, assicurandoti che siano fissate correttamente al
webbing da 1”.
Verifica che i punti di montaggio in metallo siano saldamente cuciti.

Organizzazione del Contenuto:

Utilizza gli scomparti interni per organizzare le forniture mediche.
Assicurati che gli oggetti siano ben fissati e non si muovano durante il trasporto.

Accesso al Contenuto:

Per accedere rapidamente al contenuto, utilizza la zip diagonale sulla parte anteriore della borsa.
Assicurati che la borsa sia stabilizzata prima di aprire la zip.

Manutenzione e Pulizia:

Pulisci regolarmente il Delta Bag con un panno umido.
Non utilizzare detergenti chimici aggressivi che possano danneggiare il materiale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il Delta Bag non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Se possibile, ricicla i materiali della borsa seguendo le linee guida di riciclaggio della tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda relativa alla sicurezza o all'uso del Delta Bag, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
supporto clienti del produttore.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza garantirà un uso efficace e sicuro del Delta Bag Spiritus Systems Delta Bag
Multicam Tropic. È importante rimanere informati sulle pratiche di sicurezza e sulle eventuali informazioni di
richiamo. Controlla regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sui prodotti. Grazie per aver
scelto il Delta Bag e per il tuo impegno a garantire la sicurezza.



DELTA BAG SPIRITUS SYSTEMS DELTA BAG
MULTICAM TROPIC Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa DELTA BAG SPIRITUS SYSTEMS DELTA BAG MULTICAM TROPIC tuotteen turvallisuusohjeisiin.
Tämä opas on suunniteltu varmistamaan, että käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ja puhdas ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ja hihnat ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote kuivassa paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Vältä tuotteen altistamista voimakkaille kemikaaleille tai liuottimille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä Delta Bagia vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki lääkintätarvikkeet ja välineet on pakattu turvallisesti, jotta ne eivät pääse liikkumaan
laukussa.
Vältä ylikuormittamasta laukkua, sillä se voi vaikuttaa sen käsittelyyn ja käyttöön.
Käytä laukkuasi aina asianmukaisesti ja varovaisesti, erityisesti hätätilanteissa.
Huomioi ympäristö, jossa tuotetta käytetään, ja varmista, että se on turvallinen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Tarkista, että kaikki hihnat ja kiinnityspisteet ovat kunnolla kiinnitettyinä.
Säädä hihnat sopiviksi ennen käyttöä, jotta laukku istuu mukavasti ja turvallisesti.

Käyttö:

Avaa etuosa ja varmista, että kaikki lokeroissa olevat tarvikkeet ovat helposti saavutettavissa.
Käytä integroituja salkkukahvoja kuljettaessasi laukkua.
Varmista, että laukun takapuolella olevat kapeat lokeroita on suljettu, jotta litteät esineet pysyvät
turvassa.
Tarkista, että verkko ja metallireiät ovat esteettömiä, jotta vedenpoisto toimii oikein.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Vältä hävittämistä polttamalla tai kaatamalla tuotetta ympäristöön.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.
Muista tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot ja turvallisuusilmoitukset.

Huomautuksia

Tämä tuote on suunniteltu aikuisille ja se ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille ilman aikuisen valvontaa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Kiitos, että käytät DELTA BAG SPIRITUS SYSTEMS DELTA BAG MULTICAM TROPIC tuotetta turvallisesti ja
vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för DELTA BAG SPIRITUS
SYSTEMS DELTA BAG MULTICAM TROPIC

Introduktion
Tack för att du har valt DELTA BAG SPIRITUS SYSTEMS DELTA BAG MULTICAM TROPIC. Denna medicinska
väska är utformad för att ge säker och effektiv transport av medicinska förnödenheter. För att säkerställa en säker
och korrekt användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd endast DELTA BAG i enlighet med dessa instruktioner för att minimera risker.
Känn till potentiella faror: Var medveten om att felaktig användning kan leda till skador på både användaren
och utrustningen.
Återkallningar: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallningar via EU:s Safety Gateplattform.
Användning av produkten: Se till att produkten används av personer som är medvetna om dess funktioner och
begränsningar.
Särskild hänsyn: Var extra försiktig vid användning av produkten av barn eller andra sårbara grupper.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att väskan är i gott skick innan användning. Inspektera sömmar, dragkedjor och fack för
eventuella skador.
Använd endast godkända tillbehör och insatser som är avsedda för DELTA BAG.
För att undvika skador, bär väskan på ett sätt som inte belastar rygg eller axlar.
Håll väskan stängd när den inte används för att förhindra att innehållet faller ut.
Förvara väskan på en torr plats för att förhindra mögel och andra skador på materialet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Kontrollera att väskan är tom och ren.
Anslut eventuella tillbehör eller insatser till huvudfacket enligt instruktionerna från tillverkaren.
Justera remmarna så att väskan sitter bekvämt på kroppen.

Användning:

Öppna väskan försiktigt med dragkedjorna.
Ta ut nödvändig utrustning och förnödenheter vid behov.
Stäng väskan när den inte används för att skydda innehållet.
Transportera väskan med de integrerade handtagen för bästa stabilitet.

Avfallshantering
När väskan inte längre är i bruk eller har nått slutet av sin livslängd, vänligen återvinn den i enlighet med
lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Undvik att kasta väskan i vanliga hushållsavfall om möjligt. Kontrollera med lokala myndigheter för specifika
riktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om produktsäkerhet eller om du behöver mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Ditt välbefinnande och säkerhet är vår högsta prioritet.


